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1. tak monnTech 3a Hac, bpatums, 4Tobbl cnoBo MocnoaHe pacnpocTpaHsnoch 1
npocnaensnoch, kak ny Bac,

YMNO: HaocTaHKy, MoniTbcs, 6paTtTs, 3a Hac, Wwob wuprnoce Cnoso FocnoaHe Ta cnaBunoch,
K i B BaC,

KJV: Finally, brethren, pray for us, that the word of the Lord may have free course, and be
glorified, even as it is with you:

2. 1 4TOObl HaM n36aBnTbCS OT 6eCnOPAAOYHBIX 1 NyKaBbiX NOAeN, 6o He BO BCEX Bepa.
YNO: i wob My BM3BONUAMUCS Bif 31X Ta NyKaBux noaei, 60 Bipa He B yCix.

KJV: And that we may be delivered from unreasonable and wicked men: for all men have not
faith.

3. Ho BepeH ["ocnoab, KoTopbii yTBEPAMT BAC Y COXPaHUT OT NyKasoro.
YMO: | BipHwia Mocnoap, Wo 3MiLHUTL Bac i 3bepexe Bif ykaBoro.
KJV: But the Lord is faithful, who shall stablish you, and keep you from evil.

4. Mbl yBepeHbl 0 Bac B [focrnoae, 4To Bbl UCMONHSeTe 1 ByaeTe UCNONHATD TO, YTO Mbl BaM
NoBENEBAaEM.

YMO: A npo Bac noknagaemo Hagito Ha focrnoaa, Wo i YHWUTE BW, | YiHKMTK ByaeTe Te, Wo
Hakasyemo BaMm.

KJV: And we have confidence in the Lord touching you, that ye both do and will do the things
which we command you.

5. Focnoapb Xe na ynpasuT cepaua Bawm B Nobosb Boxuio 1 B TepneHne XpmncToso.
YNO: Nocnoap Xe Hexal cepus Bawi cnpsimye Ha Boxy niobos Ta Tepnenmeicte XpncTosy!
KJV: And the Lord direct your hearts into the love of God, and into the patient waiting for Christ.

6. 3aBeleBaeM xe BaM, bpaTusi, umeHeM Mocnopa Hawero Vincyca Xpucra, yoanatbcs ot
BCSIKOro 6para, noctynatouero 6ec4nHHo, a He No NpefaHnto, KOTOPOe NPUHSANK OT Hac,
YMO: A mn Bam HakagyeMmo, bpaTtTs, IM'ssm Nocnopa Icyca Xpucta, wob Bu Lypanmcs KOXHOro
bparta, WO XuBe No-nefadyomy, a He 3a NepefaHHsAM, sike NPURHSN BU Bif Hac.

KJV: Now we command you, brethren, in the name of our Lord Jesus Christ, that ye withdraw
yourselves from every brother that walketh disorderly, and not after the tradition which he
received of us.
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7. nb0 Bbl caMmn 3HaeTe, Kak [O/XHbl Bbl MogpaxaTb HaMm; nbo Mbl He 6ecymHCTBOBaNM y Bac,
YMNO: Cami 60 BM 3HaAETE, SK HANEXWTb HacnigyeaTtn Hac. o My NOMixX BaMn He CUHI
crnpasnsanu,

KJV: For yourselves know how ye ought to follow us: for we behaved not ourselves disorderly
among you;

8. HM y Koro He enn xneba papoMm, Ho 3aHMManucb TPYLOM M PaboToK HOYb U AeHb, YTOObI He
obpeMeHnTb KOro n3 Bac, --

YMO: i xniba He Thu Hi B KOro 4apeMHo, ane B NepeBTOMI 1 HAaNPYyXeHHi AeHb i HiY NpauBanu,
Wwob He ByTu HiKOMy i3 BaC Tarapem,

KJV: Neither did we eat any man's bread for nought; but wrought with labour and travail night
and day, that we might not be chargeable to any of you:

9. He NOTOMy, 4TOObI Mbl HE UMENW BNacTu, HO 4Tobbl cebs cammnx oatb Bam B obpasew ans
noapaxaHus Ham.

YNO: He Tomy, w06 Mu Bnaam He manu, ane wob cebe 3a B3ipus natv Bam, wob Hac Bu
Hacnigysanw.

KJV: Not because we have not power, but to make ourselves an ensample unto you to follow
us.

10. N60 korpa Mbl 6bin y Bac, TO 3aBELLEBASIN BAM CUE: ECNIN KTO HE XOYET TPYAUTbCS, TOT U
He elb.

YNO: bo konu mu B Bac nepebysanu, To Le BaM HakasyBanu, WO K XTO NpautoBath He xoue,
Hexaw Ton He iCThb!

KJV: For even when we were with you, this we commanded you, that if any would not work,
neither should he eat.

11. Ho cnblwuMm, 4TO HEKOTOpPbIE Yy BAC NOCTyNnatT 6ECYNHHO, HUYEro He AenaroT, a CyeTaTCs.
YNO: Bo M1 4yemo, WO AEXTO MiX BaMU XMBYTb MO-NeAa4qyoMy, HiHOro He pobnsaTh, a TiNbku
BOAOTb, HIBM pobNSATh.

KJV: For we hear that there are some which walk among you disorderly, working not at all, but
are busybodies.

12. TakoBbIx yBelweBaem n ybexnaem flocnonom Hawmm Nucycom Xpmuctom, 4Tobbl OHW,
paboTas B 6€3M0n1BUK, e CBOW XNeb.
YNO: Taknm mn Hakasyemo Ta bnaraemo Mocnonom Hawmm lcycom XpucTom, Wwob MOBYKM BOHU
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npautoBanu Ta BRacHWn xnib inw.
KJV: Now them that are such we command and exhort by our Lord Jesus Christ, that with
quietness they work, and eat their own bread.

13. Bbl Xxe, 6patus, He yHbiBaiTe, Aenas nobpo.
YNO: A Bu, 6patTs, He BTOMNIONTECH, KONW YMHUTE fobpe.
KJV: But ye, brethren, be not weary in well doing.

14. Ecnun Xe KTO He nocnywaeT CNoBa Halero B CEM NOCNaHUK, TOro UMENTE Ha 3aMevyaHnun 1
He cooblanTecb ¢ HUM, 4TOObI YCThIANTL €ro.

YTMO: Konm X XTO HE NOCnyxae HaWoro cnosa Yepes Lboro nucTa, 3ayBaxTe TOro, i He Mante
3 HUM 3HOCWH, o6 BiH 6YB MOCOPOMNEHWIA.

KJV: And if any man obey not our word by this epistle, note that man, and have no company
with him, that he may be ashamed.

15. Ho He cunTaiite ero 3a Bpara, a Bpasymnsiite, kak bpara.
YMO: Ta He MaiiTe iloro 3a HenNpusTensl, a Hae4yamnTe, sik bpara.
KJV: Yet count him not as an enemy, but admonish him as a brother.

16. Cam xe [Nocnogb Mypa ga nact BaMm Mup Bcerga Bo BceM. [Tocnogb co Bcemu samu!

YNO: A Cam Nocnoab MMpY Hexain 3aBX M AacTb BaM MUp ycskum crnocobom. focnoab 3 Bamu
Bcima!

KJV: Now the Lord of peace himself give you peace always by all means. The Lord be with you
all.

17. lNpueeTcTBME MOEIO pyKoto, [1aBNOBOIO, YTO CNYXUT 3HAKOM BO BCSKOM NOCNAHUW; MUY S
Tak:

YMO: MNpwusit Bam Moeto pykoto NMaBnoeoto, Le npaBnTb 3a 3Haka B YCSKIM NUCTI. Tak nuwy .

KJV: The salutation of Paul with mine own hand, which is the token in every epistle: so | write.

18. 6naropatb Nocnoga Hawero Nucyca Xpucta co Bcemy Bamu. AMUHb.
YMO: bnaropatb Nocnoga Haworo Icyca XpucTta Hexaii 6yae 3 Bamu Bcima! AMiHb.
KJV: The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.
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